
Ετ ο ς  a ' .  —  a p i · .  3 1 . Τ ι μ « » ι  λ ί π ι χ  1 0 . ΚΥΡΙΑΚΗ 3 0  ΜΑΡΤΙΟΤ 1 8 8 0

γ ε ο α ι τ ι κ ο ς α τ υ ρ ι κ η ;
Σ Τ Ν Δ Ρ Ο Μ Η  Ε Τ Η Σ ΙΑ  Κ Α Ι  Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α  Μ Ο Ν Ο Ν  «Εν Ά β ή ν α ι ς  φ ρ . 1 » - * Ε ν  f l i  τ α ϊ ς  ί π α ρ .  φ ρ . 16— *Ε »  -o* i f < n .  φ ρ .  M l

Β. ΓΛΒΡΙΠΑΙΛΠΣ δ ι ε τ θ τ ν τ η ς .

Γ ρ α φ β ί ο ν  Έ ν  τ φ  Ε ενο δ ο χ ε ίφ  ’Α τ τ ικ ή ς ,  Δ ω μ . 1 .  Α ν ο ικ τ ό ν  ά π ό  τ η ς  1 0 — 1 2  π . μ .

Η  Κ Η Δ Ε Ι Α

Τ Ο Τ  Π ΕΡ Ι ΕΥΘ ΥΝ ΗΣ ΥΠ Ο ΥΡΓΩ Ν  ΝΟΜΟΥ

Έ π ρ επ εν  οί υπέρ τής μή  παραπομπής εις δ ίκην— διότι 
περί άθωώσεως μόνον είς τόν Τ η .Ιέγρ αφ ον  ίπ ιτ ρ έ π ε τα ι  νά 
δ μ ι λ ή — ένός πρφην υπουργού τώ ν  Σ τρατιω τικώ ν  ψηφί- 
σαντες τήν παρέλθούσαν Τετάρτην νά φέρουν καί προσω­
π ίδα  άκόμη δ ιά  νά κρύψωσι τά  μούτρα των καί νά γίνη 
π ρ ά γ μ α τ ι  μ υ σ τ ικ ή  ψηφοφορία.

*
*  *

Αυτού τού περί ευθύνης υπουργών νόμου προηγήθη, άν 
ίνθυμήαθε, ίπ ιλήσμονες ’Αθηναίοι,, μισή σχεδόν έπανάστα 
βις, δ ι ’ ην ίάν δέν ερρευσεν α ίμα ,  μελάνης όμως τόνοι δλό- 
χληροι χατηναλώθησαν.

Καί όταν ΐψηφίσθη, είχεν δνομασθή, σύμφωνα πρός τήν 
πολιτικήν  γλωσσολογίαν ή γλωσσαλγίαν ,  ή ήθική κ α τά * τη  
σ ις  τής έπαναστάσεως.

—  'Β  ! πλέον υπουργός δέ θά κλέψη.
—  Ούτε τελε ία  νόμου μπορεί πλέον νά παραβιασθή.
’Βνόμιζες ότι  οί π τ ω χ ο ί  Νικολόπουλος καί Βαλασσόπου-

λος, οίτινες ί π ί  τέλους είχαν βουτήξει μόνον είς τής τσέ- 
πα ις  μερικών ’Επισκόπων, τώ ν  κ α τ’ εξοχήν αυτών βουτηχ 
τ ώ ν ,  είχαν ξηράνει πάσαν πηγήν πλούτου καί κλοπής έπο 
μένως, δ ιότ ι  αυτή είναι κοριτσάκι ίηείνου, πάντες δ ’ επί 
στευον ότι οί μέλλοντες υπουργοί καί αν ήθελον νά κλέ 
ψουν δέν θά ή ϊόναντο καί άν ήδύναντο δέν θά ήθελον.

•  *

’Αλλά βλέπεις ότι  ό Νικολόπουλος καί ό Βαλασσοπουλος 
βίχον τααΛαβουτήσει  Ι π ί  κληρικού εδάφους, εμβνε δέ π α ρ ­
θένον τό Λαϊκόν ii ίαφος,  τού οποίου επρεπε νά εΰρεθούν 
¿πίσης οί ήρωες.

• *

Έ ά ν  τό  ειδικόν έργαστήριον, τό όποιον είχε καταδικάσε 
τούς Διοσκούρους κυρ Γιάννην καί κίιρ Βασίλην, κατέφευγε 
είς καμμίαν Ά τσ ιγ γά να ν  διά νά τού προφητεύση τά λη 
στρικόν μέλλον τώ ν  υπουργών καί τού έπροφήτευε τήν έ 
ποχήν τών πετσω μάτων, ή ξηρά φωνή τού κ .  Βάλβη θά ή 
κούετο λέγουσα :

«’ Αθωοϋμεν π α νηγυρ ιχ& ς τούς ύποδίχονς  καί σ υ ν ισ χ ύ -  
«μ ε ν  αυτούς εις τό Π ανεΛΛήνιον  ώς ά γγ ίΑ ο ν ς  ηοΑ ιτευο-  
« μέν ο υς . »

•Υπό έποψιν ίμποριχοβιομηχανικήν τά  π ετσ ώ μ α τα  βε­
βαίως υπήρξαν παραγω γά ,  υπήρξαν ευεργετικά. Χύθηκε είς 
τόν τόπον παράς καί ήμποδίσθη ίσως έ ί ϊ β ν ά ο τ β ο ε ς  π ε ι «  
νασμ-ένων, τήν όποιαν άφεΰκτως θά ειχομεν αμέσως μ ετά  
τήν πτώσιν τής οικουμενικής, ύπό τήν έρωτικήν πρόφασιν 
τού φιλοπολέμου τού περιουσίου λαού. Χύθηκε παράς είς 
τόν τόπον, όπως ίχύθη κατά  τήν  Κ ατοχήν.

Ή  Κατοχή ήτο κακόν, ά λλ ’ δ άγγλογαλλ ιχός παράς β ε ­
βαίως δέν ήτο κακός.

Τά πετσώ ματα  ήσαν ολέθρια, ά λλ ’ δ παράς των ήτο  
χρυσός.

* *

Έ κ  τής διχαιοσύνης τού λαού διωλίσθησαν τά  πετσώή 
μ α τ α  ώς σταγόνες υδραργύρου ίπ ί  λείας έπιφανείας.

Ό π ω ς  ή Ά θ η ν ά ,  όταν άνεβίβασαν οί Φαίακες τόν Ό δ υ σ -  
σέα είς τήν  Ιθά κ η ν  του, εζωσε τόν τόπον δ ι’ δμ ίχλης,  το ι -  
αύτην ομίχλην κατεσκεύασε πέριξ τών πετσωμάτων δ 
Κουμουνδούρος μόνος, χωρίς νά λάβη τήν ανάγκην καμμιδς  
Ά θηνάς ,  δ ιότ ι  έ Γλυκύτατός μας είναι διπλούς Όδυσσεΰς 
ώς πρός τήν πονηριάν.

Καί άν αυτά πού Ιλεγεν  ή Ά θηνά πρός τόν ’Οδυσαέα, 
κατά  τήν  γλαφυράν μετάφρασιν τού κ. Πολυλά, είναι 
άληθή :

• ΠανοΟργος χαί παμπόνηρος 9« V  όποιος σΐ περάση
«Σ’ tk  μύρια τεχνάσματα , θεό; χαί άν τύχ η ΙχεΤνος.
• Σχληρέ, σ’ τόν νοΟ πολύμορφε, άχούρχοτε είς τούς ¿όλους
•  Ούδέ σ’ τήν γη α·υ ίν ω πατεΤς τά ψεύδη θ’ άθιτήσης
• Sal όλα τά λόγια τα πλαστά, ποδ άπ’ τό βυζί σ’ αρέσουν»;
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’Εάν αυτά  ήσαν αληθή πρός τόν μονόν Όδυσσέα λεγά­
μενα , είναι ¿λ ιγώτερα καί τοϋ άληθοϋς «πρός τόν διπλοΰν 
Ό δυσσέα, ιό ν  πολύτροπον Κουμοονδούρον, εφαρμοζόμενα.

’Εκ τής γενικής αύτής ¿μ ίχλης είχεν έξαιρεθή ή δ ιαχε ί-  
ρίσις τού χ .  Σ. Π ετιμεζά . Ή  διαχείρισις αυτή, ουγκεντρω- 
θεϊσα είς τήν προμήθειαν του διπυρίτου χα ΐ  τών άρβηλών, 
τεθεϊσα υπό έλεγχον  άπεκάλυψεν £ν τώ ν  ¿λίγων θεαμάτων 
καταχρήσεων, αϊτινες φέρονται ώς παραδείγματα  έν ταϊς 
προμηθείαις διαφόρων ευρωπαϊκών στρατών, κυρίως Ιν ώρα 
•βλέμ ω ν .

Τόν έλεγχον «μτόν-Λΐίοθέττ,σεν δ βουλευτής ’Αττικής *Ράλ- 
λης, ή Νέμεσις τοϋ χ .  Π ετιμεζά .  Ό λ ο ς  δ κόσμος έφριξεν 
άναγνούς τήν πολυσέλιδον έκθεσιν τής  άνακριτικής ’Ε π ι ­
τροπής. Κλοπαί φανεραί, δωροδοχίαι, καταχρήσεις, ζημία  
τοϋ δημοσίου, θηριώδης ά-δΐαφορία πρός στρατόν στελλόμε 
νον νά πολεμήση, δλα δμοϋ συμπεφυρμένα μ ε τά  δόλων, π ο ­
νηριών, κατεργαριών, συγχύσεως, έφώναζον : τιμωρίαν τοϋ 
ένόχου, πλήρη εφαρμογήν τοϋ περί ευθύνης υπουργών νόμου

ΟΰδεΙς υπήρχε βουλευτής μή πεπεισμένος περί όλων τού ­
τ ω ν .  Ή  κοινή γνώμη είχε καταδικάσει τόν κ. Πετιμεζάν 
ώς ένοχον, σύμπας ό κόσμος άνέμενε τήν είς δίκην π α ρ α ­
πομπήν του, οτε η συνεδρίασις τής Τετάρτης λήγει δ ιά  τής 
μ ή  π α ρ α π ο μ π ή ;  ο ε ύ τ ο ΰ .

Ε Ρ Π Σ — Κ Ρ Α Σ Ι .

¥
* *

Τί συνέβη καί δ πρίν λασπωμένος πρώην υπουργός διά 
πλεΐοψηφίας ¿λίγων ψήφων ένεφανίσθη είς τόν κόσμον λευ ­
κό; ώς άναδυομένη Α φ ροδ ίτη  ;

Το τ ί  συνέβη είναι άπλούστατον. Ό λ ο ς  oí κουμουνδου- 
ρικοί έκάλυψαν τόν συνάδελφόν των· αί δέ άτομ ικαί φιΧίαι 
καί συμπάθειας έστρατολόγησαν μεταξύ τώ ν  συμπολιτευα- 
μένων ίκανόν άριθμόν βουλευτών, στρατιωτικών καί άλλων, 
κα ί  ούτως έπλύθη δ κ. Πετιμεζάς με τήν σ τ ά χ τ η  τω ν  κου- 
μουνδονρικών καί τήν  γΛ υ χερ ίν η ν  τώ ν  συμπολιτενομένων 
φίλων του.

Ουδέποτε σώμα κοινοβουλευτικόν έ α τ ε γ μ .α τ £ α ΰ ϊ ]  δι’ 
άποφάσεώς του ,  όσον ή ένεστώσα Βουλή.

Ουδέποτε Βουλή ηΰτοκτόνησε τόσον πανηγυριχώς, όσον ή 
σημερινή Βουλή.

Συγχαίρομεν έκ καρδίας τόν κ. Πετιμεζάν δ ιά  τήν  από 
τή ς  δίκης απαλλαγήν  του καί τοϋ δίδομεν ολον τό  δ ικ α ίω ­
μ α  είς πάσαν συνεδρίασιν καί κατά  πάσαν στιγμήν νά 
όβρίζ-ρ τήν σώτειράν του Βουλήν μέ  τήν συνήθη του άναί-  
δείαν ,  άλλα καί ευφυΐαν.

Ή  Βουλή είναι δχ ι  πλέον άνταξ ία  του, ά λλ ’ ά ν « ξ ί *  
τ ο υ .  ·

Κ ιλ ιβ ά ν.

Τ ό  xpao l  ró  ρετσ ινάτο  
Σ ’ r d  ποτήρ ια  σας π α ιδ ιά  
Ν ά  τό  π ίν ε τ '  ώς τό ν  πά το  
Γιά νά χά νετε  χαρά ιά .

'Ο π ο ιο ς  τό  χρα σά χ ι  π ίν ε ι  
d i v  φοβάτα ι ν ’ ά γαπ ά"  
Κ ι '  ό τα ν  τό  χρ α σ ί  à <ρίνη, 
Τ ό τ ’ ι5 spue τό ν  χ τ υ π ά .

Ή μουν  άρρωστοί r a te  ϋ,ΛΛαις 
λ/ '  ήάανε γιατροί ποΛΛοί 
Κι άρχισαν χοϋρες μεγάΛαις, 
M i  παιδέυσαν οΐ τρεΛΛοί.

Πάρε, μοΰΛεγαν, κινίνο, 
ΜουρουνόΛαδο ποΛύ 
Kal καθάρσιο · · · Ιχεΐνο 
Πάντα πάντα ώφεΛεΙ.

d iv  ¡μπόρεσαν νά νηώσονν, 
ΤΗταν πάθοε τής καρδιάς, 
Αχ\ χαΐ πώς νά θανατώσουν 

Τό (povlà της ■Ιευτερίάς;

Μιά εύΛογημένη pipa 
Z i  plà πάγχ' άγχουμπιστό 
ΒΛέπω iva  κρασοπατέρα 
Καί ’πίνε χρασί τσουχτό.

Α ΐ  ! μο5  Λέει γ εΛ α σ μ έν ο ς  
d i r  π ερ νά ς  Λ ίγ '  άπό  δώ  
Ε ίσ α ι  σ ά ν  άρρωοτηρένος  . . . .  
Κ ' εχω  χ ρ ό ν ΐ*  νά  σε ¿δώ.

Κ α ί  ατό  χ έ ρ ι  ευθύς αρπάζε ι  
Μ ΐά  κ α ν ά τα  ά π ό  χρ α α ϊ ,
Ele τ ά  χ ε ίΛ ια  μου τ ή  β ά ζ ε ι  
K a l  μοΰ Λέει «Π ι ί  χ α ί  σύ .

Π ίε  άχόμα ά Λ Λ η μ ία  .  . .
Τ ρ ά β ’ άχόμα μ ΐά  φορά,  
ΒΛέπω εχ ε ις  ά ν α ιμ ία ,  
l i l i  ν ά  γ ί ν ρ ς  μ ΐ ά  χ α ρ ά .

d i ! . Λ ο ιπόν . .τώ ραπώ ς ε ισ α ι - ι  
ε Ε ίμ α ι  . . .  Λέω·.. β α σ ιΛ ειάς»  
* Καί εγώ ·.μοϋ  Λέει..πού  ε ίσαι  
ε Κ α Ι  Ιγώ  ε ίμ α ι  β α σ ιΛ ε ιά ς .ν

Τ ό  χρ α σ ί  τό  ρετσ ινάτο  
Σ τ ά  ποτήρΙα  σας  n a iâ là  
Ν ά  τό  π ί ν ε τ '  ώ( τ ό ν  π ά το  
Γ ιά  ν ά  χά νε τε  χαράιά .

Τ ό  χρασί όποίος ί ’χ ε ι  τα ίρ ι  
Ν ’ ά γα π ή σ η  âèv μπορεί"  
Σ τ ή ς  ρ ε τσ ίν α ς  τό  Λ ιμέρ ι  
"Ερως ν ά μ π ρ  âèv χω ρ ε ί .

D o  C o c k .

Κ Ρ Ο Ι Σ Ε !  Α Ν Τ Ι  Σ Ο Λ Π Ν  !

"Οταν έπήγαιναν «ίς τ ή  φωτιά  τόν Κροϊσο 
—  Τό πράγμ’ είναι γνωστό άπό  τήν Ιστορία—
Λοιπόν χωρίς καθόλου νά πολυλογήσω 
®ά τό  ίξιστορήσω μέ λογάκια τρία.

Ό  Κροΐσος ά μ α  είδε τή  φωτιά  ν’ άνάψουν 
X’ εκείνη νά φουντώσ’ εάθύς, θυμό νά πάργ,
Κατάλαβε πώ ς ζωντανό πώς θά τόν κάψουν 
Κ’ έκραξε 2 Ε 0 λ ω ν  Î  τρεις φοραίς σάν πετεινάρι.

Τί νά σάς π ω  . . .  .  είς τήν δική μου τήν πατρ ίδα  
Τό Σόλωνα στόν ύπνο μου π ο τέ  δεν είδα,
Ό μ ω ς  μοϋ φαίνετα ι πώς κι’ όταν ξεψυχήσω
®ά κράξω τρεις φοραίς: A i t  K p o t o o ,  Κ ρ ο ϊ β ο ,

[ f C p o t o O  S
D e  C o c k .
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Ρ Ο Δ Ο Ν  ΚΑΙ Χ Ρ Υ Σ Α Λ Λ Ι Σ .

Tf, βασιλίδι τών άιθέων,
Λαλεϊ τό άνθος τό  ώραΐαν,

Ά λαζόν ,
Καί είρον,

Τήν δρόσον του τήν πλήρη μύρων 
Έ κμυζώ ν.

— «Ούτε πτηνόν, οδτ’ άνθος είσαι 
Καί μ άτην ,  φίλη μου, καλείσαι 

Βασιλίς 
Ά νθέω ν.

Ά φ ε ς  τόν μέγαν  τύφον πλέον,
Χρυσαλλίς!

Μύρων άμφίβιον χα ί  π τ ίλω ν  
Τά πέτα λ ά  μου έρωτΰλον,

Πώς φιλεις ;
Ό  ! φύγε,

Καί τήν  πορφύραν μου μή θίγε 
Σ» κηλίς !

Τολμάς τόν βασιλέα Ρόδον,
Σύ έντομόν τ» τών τριόδων 

’Οχληρόν 
Καί στεϊρον 

Τών αρωμάτων μου καί μύρων !
Πενιχρόν I

Τ ί  άλλο ε ίσ α ι ; Σκώληξ πρώην,
Έ ρ π ω ν  εκεί παρά τήν χλόην !

Πλήν έγώ ! .  .
Ί δ έ  με 

Τ ί λε ίπε ι  άπέμέ  είπέ με
Καί .  .  σ ιγώ  1»—

Λαλεϊ τό άνθος τό πτερόεν:
—  « Έ χ ε ι ς  πολλάς,  άνθος μυρόεν,

Ά ρετά ς .
Ι ίλήν μίαν 

Δέν έχεις : Τήν έλευθερίαν !
Δέν πετάς  !»—

Είπε’ καί κόρη τις  εφάνη*
Τήν Χρυσαλλίδα δέν τήν  φθάνει·

Πτερωτή
’Εσώθη.

*Εν ρόδον ή μικρά έπόθει*
Τό κρατεί.

Γαργαντούοες.

Α Λ Η Θ Ε Ι Α .

Ό  νοϋς οδηγεί είς τό φρενοκομείου' ά λλ ’ ή καρδία άφευ 
κ τ α  είς τό νοσοκομείου.

***

Π Π Σ  Ε Σ Π Θ Η Κ Α .

(Κ ατά ΟοΟίΙΐβ).

Μέ είχε ή άγάπη μου γελάσιι*
Κάθε χαρά κ’ ελπίδα είχα χάσει . . . .
’Σ ένα ποτά μ ι  μ ’ έσυρ’ ή καρδιά μου,
(Τό ’νοιώθετε χωρίς νά σάς τό ’π ώ .)
Νά πέσω, νά π ν ιγ ώ  είχα σκοπό
Γ ’ά νά τελειώσουν πλε ιά  τά  βάσανά μου .

Έ ξ α φ ν α  μιά  φωνίτσα μέ ’ξαφνίζει,
Γλυκειά φωνή, ποΰ τήν καρδιά ραγίζεε I 
«Νά μή γλυστρίσιρς πρόσεξε, καϋμένο,
Γ ια τ ’ εϊνε τό  νερό πολύ βαθύ !»
Γυρίζω . .  .  ’ς τό  πλευρό μου μιά  ξανθή 
Έ στέκουνταν μέ  πρόσωπο θλιμμένο.

—  Ποιά είσαι σϋ όπου γ ιά  μ έ  φροντίζεις ; 
α— Ζωή μέ  λ έ ν .» — Σωστό- ζωή χαρίζε ις  .  .  .  
Μά μόνον τήν ζωή τ ί  νά τή ν  κάνω ;
’Λγώπη θέλω.— Σκύφτει ντροπαλή.
Τόν πόνο μου τής λέω ! Μέ φιλεΐ . . . .
Καί πλ»}ά . . . .  α ί  πλε ιά  δέν θέλω νά ’π ε θ ά ν ω .

Α ρ ά χ ν η .

L ‘ H O R O S C O P E .

Les deux sœur» étaieot là, les bras entrelacés,
Debout devant la vieille aux regards fatidiques,
Qui tournait lentement de ses vieux doigts lassés 
Sur un coin de haillon les cartes prophétiques.

Brune et blonde, et de plus fraîches comme un matin, 
L ’ une sombre pavot, 1’ autre blanche anémone,
Celle-ci fleur de mai, celle-là fleur d’ automne, 
Ensemble elles voulaient connaître le destin.

aLa vie, hélas ! sera pour toi bien douloureuse»,
D it la vieille à la brune au sombre et fier profil. 
Celle-ci demanda : «Du moins m’ aimera t il ?
— Oui— Vous me trompiez donc.Je serai trop heureuses

«Tu n’ auras même pas 1’ amour d* un autre,»
D it la vieille à 1' enfant blanche comme la neige. 
Celle-ci demanda : aMoi, du moins, 1’ aimerai-je?
— Oui— Que me disiez vous? J ’ aurai trop de bonheur^ 

F r a n ç o i s  C o i»p e é ·
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Δ Η Λ Ω Σ Ι Σ

Ό  π ρ ο σ εχή ς  αριθμός το ΰ  « Μ Η  Χ Α Ν Ε Σ Α Ι»  έκδίδο- 

•ται τ ή ν  Τ Ρ Ι Τ Η Ν  π ρ ω ί.

ΦΡΟΥ-ΦΡΟΥ.

Έ ν  τ φ  Ξενοδοχείψ του Παρνασσού πελάτης πρός τόν δι­
ευθυντήν :

—  νΕ ! τώρα ¡ιέ τούς βουλευτάς θά κάνετε καλαίς δου 
λειαϊς ;

—  *Άμ ! πού νά φάνε αυτοί ίδώ , αυτοί τρώγονται άνα 
μεταξύ των.

Έ ν  καφενείω :
—  Παιδί,  δύς μου μιά  μασιά.
—  Τί θά τήν κάνετε;
—  ®ά πιάσω τόν Τ η Μ γ ρ α φ ο γ '  δέν θέλω νά λερώσω τά 

χέρια  μου· βρωμά φοβερά η ΐ ΐ ι μ Κ ι α .

Ό  κ. Κουμουνδοϋρος άπελπισθείς νά κατακτήσγ, μύνος 
έκ  νέου τήν χεϊρα τής κυράς Εξουσίας, ζη τε ί  νά τήν πάρη 
μ α ζύ  μέ  τόν κ .  Ζαίμην.

Ά λ λ ’ αύτό, κύριε Ζαίμη καί κύριε Κουμουνδοΰρε, ονο­
μ ά ζετα ι  δ ι γ α μ ί α  καί ή δ ιγαμ ία  τιμωρείτα ι κατά  τόν ποι 
νικόν νόμον μέ δεσμά.

Ώ σ τ ε  άμφύτεροι είσθε διά δέσιμο.

Ήραιότατον τυπογραφικόν λάθος. Δι’ άδροτάτης δ α ­
πάνης κατωρθώσαμεν νά μάθωμεν έκ τού τυπογραφείου τής 
Π ρω ίας  οτι  οί συνθέται εργαζόμενοι τόν λόγον τού κ .  Κο· 
λάου αντ ί  4  ηΛ ιγιάΥΥης  συνέθεσαν : θ η ^ υ γ ι ά γ γ η ς ·

Φοβερά μήνις, καθά έπληροφορήθημεν, κατέλαβε τόν 
πρώην Κολάον ίδόντα τό παρόραμα.

—  Τώρα π ’ά ©ηλυγιάννης ; έλεγε σιίων την  κεφαλήν 
πενθίμως.

Μέχρι προχθές άκόμη ήπατώμεθα υπό τής γλυκείας πλά­
νης ότι  άπό τής δευτέρας ήμέρας τής ΰπάρξεως τού νέου 
υπουργείου ό διευθυντής τών ταχυδρομείων κ .  Κροκιδάς ητο 
παύμένος, καθά είχε διαδοθή, δτε μ ε τ ’ έκπλήξεω; ήκούσα- 
μεν τά εναντίον.

Ένομίζομεν ότι  δ κ. Τρικούπ/.ς έπανέφερε τόν άνθρωπον 
αυτόν εις τό παραμεληθέν Ιργον του τής μεταφράσεως τής 
Τουρκικής 'Ιστορίας.

Τοιαύται βραδύτητες δέν μας  ευχαριστούσε διόλου* προ- 
τ ίμώ μεν  καθολικήν βρώμαν τής ήμιτελούς καθάρσεως.

*0 κ. πρόεδρος τής Βουλής άναγγέλλω ν τόν τοκετόν τής 
Βασιλίσσης Ιτιτλοφόρησεν, ώς μ α ;  είπον, τό νεογέννητον 
jtp iγ κ ιπ ϊσ σ α Υ ·  ’Επειδή δέν τό  ήκούσαμεν ήμεΐς, κελακεύο- 
μεν , τόν κ .  Σωτηρόπουλον πιστεύοντες ότι  δέν έβαρβάρεσε 
μέχρ ι  τοσούτου άνθρωπο; καυχώμενος έπί π ολ ιτ ισ μφ .

Έ δ ώ  μέσα δέν εχομεν ούτε πρ ίγκ ιπας  ούτε πριγκιπέσσας.
*Ας τό καταλάβουν μ ’ά γΐά  π ά ντα  Ικεΐνοι πού πρέπει 

νά  τά καταλάβουν.

0 !. πατριωτικοί άφροί τού συντάκτου τής γαλλικής α’Ε -  
φημερίδος τώ ν  Αθηνών» κοντεύουν νά τόν πνίξουν, μεθ’ 
δλην τήν  κολυμβητικήν δεξιότητά του.

Διά τόν κ. Σιβίνην εχει μεγάλην σημασίαν ίξωτερικήν 
καί εσωτερικήν τό γεγονός ότι  αί κλείδες τού Κεντρικού 
Ταμείου δέν εΰρίσκονται εις χεϊρας τού κ .  Κουμουνδούρου.

Βις τόν κ .  Κουμουνδοϋρον έχει τυφλήν εμπιστοσύνην· 
νομίζει ό τ ι  τάς  κρατεί αυτός" άλλά τόν κ. Τρικούπην δέν 
τόν ίμπ ιστεύεται·  τού φαίνονται δλα ξένα, ίντεύθεν τόν 
καταλαμβάνει πατριωτική  αγωνία ,  τήν δποίαν έκχέει εις τά  
άρθρα τής έφημερίδος του.

Καί τό κακόν είναι οτι  δέν κρατεί μόνον τά  κλειδιά τού 
Κεντρικού Ταμείου, άλλά  καί τά  κλειδιά τού πρός δ ιάδο-  
σιν τώ ν  ‘Ελληνικών γραμμάτω ν Συλλόγου, ένφ δ κ .  Σ ιβ ί-  
νης μετά  τού συνεταίρου του Τανίδου είχον διατρυπήσει 
έπί Κουμουνδούρου τό Κηνίσιον δρος τό χωρίζον τά  δύο 
Ταμεία καί συνεκοινώνει τό τε  έλευθέρως μεταξύ τών δύ» 
Ταμείων δ γαλλικός των Τ η.Μ γραφος.

Βίναι π ρ ά γμ α τα  νά τά  ύποφέρφ κάνεις ;

Μάς έπιστέλλουν έπανόρθωσιν ενός φρού φρού έν τ φ  προη- 
γουμένω άριθμφ τού «Μή Χάνεσαι :»

« Ό  Μητροπολίτης επ ίτηδες έλεγε κατά  τήν Δοξολογίαν 
»μόνον *Ζήτ . .  . Ζη'τ . .  .  περιμένων νά συμπληρώσουν τό  
»Ζήτ .  .  . αυτό τά  πλήθη κραυγάζοντα : » !  ώ ! ώ !»

*Ας είναι κ ’ έτσι.

Ό  βουλευτής *** όπεσχέθη εις τό κ ομμάτι  του δ τ ι  κατά  
τήν  δείνα συνεδρίασίν έμελλέν Ι π ί  τέλους ν’ άνοιξη τό  στό­
μα του καί νά ’πή  δυό λέξεις.

Τό κομμάτι του προσεκάλεσε τήν  ημέραν εκείνην φίλας 
της μέ  τήν  πρόφασιν δτι δ δικός της θά δμιλήση.

Τό κ ομμάτι  έστρώθη εις τό θεωρεΐον τώ ν  Κυριών καί έ-  
λόρνιαρε τόν καλόν της .  ’Ενίοτε δέ καί τού έγνεφε, όταν 
έβλεπε τήν συνεδρίασίν περί τά  τέλη καί τόν δικόν της 
στρεφόμενον μ ε τ ’ άγωνίας έπί τής θέσεώς του.

Τά αλλεπάλληλα νεύματα τόν ίφούρκισαν καί μ ετά  τρε - 
μούσης φωνής:

—  Κύριε Πρ. .  . .
Αυτό ητο. Παραπάνω δέν έποοχώρησεν.
Τό εσπέρα; έν τφ  οικία τού βουλευτού έγίνετο ή έξής 

σκηνή :
Ή  Κυρία ξεκρεμα τόν π α π α γ ά λ ο  τού σπητιού, τόν θέτε ι  

έπ ί  τού γραφείου τού άνδρός της καί :
—  Νά αδελφέ, τού λέγει ,  πάρ’ τον δάσκαλο νά σού μάθη 

νά μιλάς.

Έ γ ίνετο  λόγο ; περί λογίου ναυαγήσαντος ώς τοιούτου 
καί ήδη ζητούντο ; καμμίαν θέσιν ΐξοικονομήσεως.

—  Ά π ό  H om m e de le tres, λέγει  είς, θά γίντ, τώρα. .  .
—  H om m e de 1’ ê t re ,  ά π α ν τά  δ άλλος.

Νέον είδος προπόσεως.
Είς τραπέζ ι κουμουνδουρικών δ ευφυέστερο; έγερθείς :
—  Προπίνω, είπε, είς τόν θάνατον τού υπουργείου.
Α λ α λ α γ μ ό ς  ενθουσιασμού έπνιξε τούς λόγους τού ρήτορος.
Τό αύνηθε; δέ ζ ή τ α  ! άντεκαταστάθη δ ιά  τού ¡τω  ! &

έστι μεθερμηνευόμενο» : α ς  π ά γ η  x a J i i  του.
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’Ενδόμυχος σκέψις τού κ .  Οικονόμου ίδόντος Τίνος είς 
τήν πλατείαν  ξεσκούφωτους ενεκα τής ζέστης :

οΜ’ άρέσει τό  καλοκαιράκι' όλος δ κόσμος βγάζει  τό κα- 
πέλλο  του· μπορούν νά νομίζουν μερικοί ότι χα ιρετά εμένα».

Ό  λόγος τού κ. Παπαμιχαλοπούλου ύπήρξεν ευεργετικώ- 
τα το ς  διά τόν κ .  πρωθυπουργόν οστις ένεκα τής πολλής έρ 
γασίας του πολλάκις άγρυπνε! όλοκλήρους νύκτας.

, Έ π ί  μίαν καί ήμίσειαν ώραν τού Μολάου άγορεύοντος δ 
κ .  Τρικούπης γλένταε  δ ι ’ ύπνου. Ή  λ ίμα  Τ υ ΰ  Μολάου χρη­
σιμεύει ώς τονικόν τής κυβερνήσεως.

Ό  κ .  Α . 'Ρούκης προσπαθεί νά συμφιλίωση τής  μΰταις 
τω ν  δύο Ζακυνθινών αντιπάλω ν,  Λομβάρδου καί 'Ρώμα.

Διά δευτέραν φοράν ήνάγκασε τόν τελευταϊον yá πί,γι 
τΒμβάκον τού άντιπάλου του καί νά βάλη τόν Λομβάρδο 
μέσα του.

Τόν άτυ χή  εργολάβον τού Γαλλικού θιάσου, καθά μαν- 
θάνομεν, ή Μινέλλη τόν έβαλε μέσα.

Νομίζομεν δτ ι  δέν θά ήτο άδικον έάν ή βουλή έψήφιζε 
τ ό  ήμίαυ τουλάχιστον τής έπιχορηγήσεως υπέρ τού δεσμώ­
του εργολάβου.

Είναι γνωστόν δ τ ι  δ βουλευτής κ .  'Ρώμας ύποβάλλει 
τόν εαυτόν του είς φοβεράν π ά ντο τε  δοκιμασίαν δπόταν δ- 
μ ιλε ϊ.

Ά λ λ ά  τό θέλει, σού λέγει  δ άλλος, ή Ζάκυνθος* πρέπει 
νά  βλέπη δτι

—  Έ  ! μά  τό τε  άς κόβη άπό τό βήμα αμα άναβαίνη μέ 
κ αμμ ιά  σουγιά άπό Ινα κομματάκ ι  ξύλο καί άς τά  στέλνη 
ϊ ί ς  τήν  Ζάκυνθο, ώς άπόδειξιν δτ ι  άνέβη τό βήμα.

Ό  άρχιτέκτων κ .  Καφτανδζόγλους έγνωμοδότησε διά 
τού  περιοδικού συγγράμματος «Αθηναίου» δ τ ι  τό Μέγαρον 
τώ ν  ’Ολυμπίων έπρεπε νά κτισθή προσωρινόν καί είς σχήμα 
πολύποδος παρά τό Φάληρον.

Δίατί  οχι είς σχήμα στρειδιού καί παρά τό Ξεροτάγαρον ;

Ηυραμε καί ήμείς τόν Y eu il lo t  μας, τόν γνωστόν θρη­
σκομανή δημοσιογράφον τής Γαλλίας. Ουτος πρό έτών ύπε- 
στήριζε καί τήν εισαγωγήν τής δεκάτης ώς καθήκοντος πρός 
τόν  ©εόν. Ό  ήμέτερος Y eu il lo t  έξω τής Βουλής όνομάζε- 
τ α ι  Νέγρης κα ί  γράφει έν τή  Έ ρ η μ ε ρ Ι ό ί ,  έντός δέ τής Βου 
λής  ονομάζεται Μολλάος καί επαινείτα ι υπό τ ή ;  ο’βφημε- 
ρίδος.»

"Επρεπεν δ Μολλάος άπό  δικολάβου νά κατορθώση νά 
γ ίνρ  υπουργός τών Οικονομικών — χάρις είς τήν πεφημι- 
σμένην η ρ α χ ζ ιχ ό τη τά  του —  ινα εύρή καί ή υπό πάσης 
άπιστήμης κ α ί  μή  επιστήμης καταδεδικασμένη Δεκάτη τόν 
«μνητήν αυτής. Ά λ λ ’ ή ύμνουμένη νύμφη Ιτιμώρησε τόν 
βραστήν της. Ένομίζομεν  όταν τόν εβλέπομεν σκιρτώντα 
άπί τού βήματος σχεδόν κορδακιζόμενον καί έν άναιδεστά- 
τ α ις  χειρονομίαις άγορεύοντα, δτ ι  ή νύμφη Δεκάτη τόν είχε 
μεταβάλλε ι  έάν μή είς άρκτον όρχουμένην, ά λλ ’ είς άροτήρα

βόα, δστις διεμαρτύρετο καί δικαίως καθό ένδιαφερόμενος 
είς τήν φορολογίαν του.

Αέν ητο πλέον λόγος δ τού Μολλάου, ήτο  παράστασις 
μανιώδους, έξ ής ή Βουλή κατεγλέντισεν. Πρώτην φοράν 
βουλευτής, πρό ολίγων ημερών διαχειριζόμενος έν τών ση- 
μαντικωτέρων χαρτοφυλακίων,έκολύμβα ή μάλλον έβυθίζετο 
είς θάλασσαν ίλαρότητος, γέλωτος, ύπνου, κοσμητικών επ ι­
θέτων, οία : ÿ t i a t r i t ,  μω ρός  κλπ .

Ά λ λ ’ ·  Μολλάος τόν χ α β ά y  του, ήν δέ δ χαβάς τού 
Μολλάου νά άραδιάζη εύφημα έπ ίθετα  είς τό σύστημα τή ς  
δεκάτης, ώς φλουριά είς τόν άσπρον λαιμόν β λαχόπουλα ;.

Διασκεδαστικώτατα ήσαν όσα δ κ. Π αππαμιχαλόπουλος 
είπε περί τού κ .  Αούμα, αδτι  έκόλλησεν ώς βδέλλα είς τόν 
κ .  Κονμουνδούρον»· Μέ τ ί  νά πρωτογελάσωμεν έν τ ώ  έπει-  
σοδίω α ύ τ φ  ; Μέ τήν άτυχ ίαν  τού ταλαιπώρου Διευθυντού 
τής Π ιστωτικής, δστις ώς άρνησίθρησκος μισείται υπό τών 
νέων δμοθρήσκων του, όπως δ πρίν χριστιανός υπασπιστής 
τού Σουλτάνου Λογοθέτης άμα έτούρκεψε έγένετο ά ντ ικ ε ί-  
μενον αποστροφής πρώτον έκ μέρους τώ ν  Τούρκων αύτών ; 
*Η νά μαντεύσωμεν καμμίαν ζηλοτυπίαν τού Μολλάου εναν­
τίον τού κ. Δούμα, ίσ τ ις  ώς βδέλλα καταλαμβάνει κάνέν 
τρυφερόν μέρος τού κ .  Κουμουνδούρου, τό δποϊον θά ήθελεν 
νά καταλάβη  αυτός* πάλιν  ώ; βδέλλα ;

Περί τής δμοφωνίας, ή τ ις  άνέλαμψε προχθές έν τα ϊς  περί 
φορολογίας ίδέαις μεταξύ  τού κ .  Κουμουνδούρου καί τού 
Μολλάου, δύο πρώην συναδέλφων, τού μέν κηρύσσοντος 
άχρείαν τήν δεκάτην,  τού δέ άγ ίαν ,  οΰδέν έπ ιτρέπετα ι  νά 
είπωμεν, δ ιότ ι  καί οί δύο δμοφώνησαν π ά ντο τε  περί τή ς  
ίδικής τω ν  όεχάζης  ην έσύναζον κυβερνώντες, εΰρίσκοντες 
αυτήν σύμφωνον πρός δλας τά ς  άρχάς τής πλυοτολογίας.

Τά περί καταργήσεως τής δεκάτης καί έλαττώσεως τής 
θητεία; ευχαριστήρια πρός τόν κ. πρωθυπουργόν έκ μέρους 
τών διαφόρων δήμων καί έπαρχιών έπρεπε νά εχωσι καί τό  
λαρόν τω ν  μέρος· τούτο έφιλοτιμήθη νά  προμηθεύση ο η ­

γούμενος τής Πεντέλης όνομάσας τόν κ. πρόεδρον τής κ υ ­
βερνήσεως Έ χ Λ α μ π ρ ό τ α τ ο Υ ·

Μή χειρότερα !

Κ ατά  τήν  τελευτάίαν  άγόρευσίν του δ κ .  Δηληγιάννης 
δμιλών περί τ ή ;  συμπεριφοράς τής ’Α γγλ ία ς  άπέναντ ι  τή ς  
'Ελλάδος έν τώ  συνεδρίω τού Βερολίνου είπεν έπ ί  λέξει : 
«Δέν σκοπεύω νά παραπονεθώ κατά τής πολιτικής τής  κ υ­
βερνήσεως τού εύγενούς λόρδου Βήκονσφιλδ* αν ήμην Ά γ ­
γλος,  δέν είναε άπίθανον έγώ  πρώτος νά έψήφιζα υπέρ τής 
κυβερνήσεως του».

Άποροΰμεν πώς δέν προσέθεσεν δ εύγενής ρήτωρ ότι  άν 
ήτο Γάλλος,  αυτός πρώτος θά κατεψήφιζε τού υπουργείου 
Βάδδικτων, δ ιότ ι  αυτό ίιπερησπίσθη τήν Ε λ λ ά δ α .

Διά u-ΐάς δωδεκάδος ΣοΥίτω Υ  άνέλαβεν ή καλλ ιτέχν ίς  
Ά ρ ά χ ν ν ι  μας νά συλλάβη τήν ’Ά ν ο ε ξ ε ν  είς τά  δ ίκ τυ ά  
της. Σήμερον δημοσιεύομε» τά πρώτον τη ; ’Ανοιξιάτικο.
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Κ Α Ρ Α Μ Ε Λ Ε Σ .

'Ο Ά γαθόπουλος λέγε ι  εις τήν Ά γ α θ ο π ο υ λ ίνα  του :
—  Καϋμένη έχασα βίς τήν  Ό δδν  Σταδίου Ενα πέντε χ ’ 

εξήντα .
—  " Α χ  ! δός μου το  χα ΐ  θ’ αγοράσω κάτΙ.

Κύριο; έζήτει νά διδάξει εις Κυρίαν τα  πρώτα μαθήματα 
τή ς  χολυμβητίχής :

—  Πρώτα τής λέγε ι  άνοιξε τ ά  χέρια σου.
—  Τ’ άνοιξα . .  .  "Ε πε ιτα .
—  "Επειτα  ; "Ε πε ιτα  ; .  .  .  Πέσε έπάνω μου.
Ή  σχηνή δέν έγίνετο εντός τής θαλάσσης.

A  Λ Ε Ξ  I Λ I Μ Α.

A s i  νά γλυ»όνης άπέ  τήν άηδήλ ίμαν  του χ .  Δεληγιάννη!
—  Νά μήν τοΰ δίνης σομάδα.
A s i  νά σωθής άπό τά ς  φλάν φλάν-φλάν τού X. Μεσσητ 

νέζή :
—  Νά παύση νά τόν έπαινή ή 'Ey ijp tp ic ·
A s i  νά μήν άχούη; πλέον μ ε τ ’ άπόστροφής τάς περί τ ι ­

μιότατος του χ«1 δέ¥ συμμαζεύεται άποστροφάς τοΟ χ ;  
Κουμουνδούρου :

—  Νά τόν πείσης ότι  ούτε ώ ;  δπουργός δέν θά έλθη· 
πλέον εις τήν εξουσίαν.

A s i  νά λυτρωθής άπό τά  χρεμετισματα τοΰ χ .  Δημη·· 
τραχάχα.

Γέρων στροφνδς έγειρόμενος λίάν πρω* άπ α ιτε ϊ  νά έξα*1 . “  άπό τοΰ αλφαβήτου τά  στο ιχε ία  χ ,
«νήσή *α ί  ή Δόολσινέά του, όπως συμέείωσι τόν  καφέν. Ρ *  . . .  „ , ,

Ά λ λ ’ ή Δουλσινέέ νέα έζήτει νά σηκωθή μέ παρειάς χορ- A 6 V  ««*  μυκηθμούς τοΰ Μυχωνίου
τασμένας άπό δπνον. να τοδ δ ω , ? ί να d a Y**v? « «  ™ β τΨ *  ίν *  °**Ρ·*°·

Ά π ελ π ιζο μ ένη  άπό τά ς  παραχβλεύσεις το δ  γεροντίου της :  .
—  Πιέ τόν καφέ σου μέ τ ή  Φοδλά; I »,»
Ά λ λ ’ δ γέρων ετοιμόλογος χαί Κρ^ς :
—  Διαλέ τσά πεθαμένους σου, ή δοΰλά μου φορεί 4 0  Έ ν  η περιπτώσει χα ί  άνευ σσμάδας έξαχολουθή νά άν- 

δραχμ ών’χάπέλο  ; τιχρούη τό* έχ Μεσολογγίου βουλευτήν δ χ .  Δηληγιάννης,
—  τό τε  δωροδόκησε τόν κλητήρα τής βουλής χαί άντί  σομάδας

„ „ .  .  » , πέρασέ του μ ίαν  λεμονάδα ' Ρ ο ζ ί .
Τό άχρον αωτον της αμοιδαιότητος : ‘ r 1
Νά παίρνης άσχημον, άλλά πλουσίαν γυνα ϊχα  ήτις νά

«έ διατηρή, ώστε νά δύνασαι νά διατηρής άλλην ώραίαν,
αλλά πτωχήν.

Μεταξύ έραστων δμιλόύνΐων irípl διαφόρων αναμνήσεων 
» ώ ν  έρωμέύωΰ τω ν  :

—- ’Εγώ τής φυλά» τ ά  μαλλιά .
—  Κ’ έγώ  τής φ ιλά»  τά  μαλλιά ,  μά  μέ ιώ τα .

Σπουδαία αφορμή χρατήσεως χαθ’ δδόν υπό φίλου σου :
—  Πώς εχεις ;
—  Κ αλά.
—  ’Εσύ ;
—  Καλά.
—  Που πηγαίνεις ;
—  Κ α τ '  έχει.
—  ’Εσύ ;
—  Κ ατ’ εδώ.

Ξενική τις  λ ίμα  έν τ ώ  Ξενοδοχεία» τής Ά τ τ ι χ ή ς  ζητούσα 
ν ά  π ή  ή Γερουσία ίλεγεν  : ή Γερή ούσία.

’Εν τ φ  Ζυθοπωλείο» τοΰ χ .  Φίξ : ..
Ό  ix l r u r .  Σάν πολΰ φρέσχια μου φαίνεται.
Ό  Ο.τηρέτηε. Πώς ! είναι παραγενωμένη.
Ό  i t i r a r . Δηλαδή ξυνή.
Ό  ύπηρέτης· Μά ό χ ι  φρέσχια.

Ώ ρ χ ίζ ετο  είς φίλον του  φίλοινος ότι  δέν θά μ εταπ ιή .
Ό τ α ν  μ ίαν  ημέραν ώφθη πάλιν  εγχέφιος:
—  Μά δέν σοΰ τ ύ π α  ; λέγει* íy< 

πόλεμον ¡ ζ ο π ύ σ ι ο ΐ ’
χηρύζει

Θ Ε Α Τ Ρ Ι Κ Α ,
  ¿»¿η.

(Με τ α ξ ύ  μ α ς .)
Έ π ί  τέλους δέν έννοοΰμεν τ ί  μάς ενδιαφέρουν αί α Με­

ταξύ μας» παραστάσεις αί δπΟϊαί δίδονται είς τόν οίχΟν 
τοΰ χ .  Ά λ ε ξ .  Σούτσου. Al in timités αύτα ί,  περί τών οποίων 
άναγίνώσχομεν μαχράς χρίσεις έν τή  σ’Βφημερίδι», δέν χ α -  
ταλαμβάνομεν τ ί  θέλγητρον δύναντα ι  νά εχωαιν εξ »  τώ ν  
τεσσάρων τοίχων τής  οΐχίας τοΰ χ .  Σούτσου.

Είναι τό  ίδιο ν’ αρχίσουν νά γράφουν αί εφημερίδες δ τ ι  
ό κύριος δείνα χα ί  ή δεσποσύνη δείνα είχον τήν προχθεσι­
νήν νύχτα έρωτιχήν συνέντευξιν είς τόν Βοτανιχόν, τής σε­
λήνη; οόση; είς τό πρώτον αυτής τέταρτον. *0 χύριος έπαιξε 
τόν ρόλον του έν άκριβεϊ μελέτη τών χανόνων τής τέχνης* 
ή δεσποσύνη όλίγον έσχόνταπτεν είς τήν  α π α γγε λ ία ν ,  οΰχ 
ήττον  χα ί  αί γλωσσιχαί αυταί άτέλεια ι άφησαν χα λλ ίσ τας  
αναμνήσεις είς τήν  χαρδίαν τοΰ χυρίου. Έ ν  γένει πλήρης 
έ π ιτυ χ ία  έστεψε τήν χαταβληθείσαν μελέτην χλάδου ωραίου 
τής χα λλ ιτεχν ίας .

Έ π ί  τ ή ;  εποχής τοΰ Μολιέρου έγίνοντο τοιαΰται παρατ 
στάσεις είς τήν αυλήν τοΰ Βασιλέως χαί δ μέγας χωμιχός 
Ιγραφεν έπί τούτω Balle ts  du  R o i ,  ώς τά  ώνόμαζεν.

Έ π ί  τού  ίδιχόΰ μας Ό θώνος ίπίσης, χ^ησιμευόντων ώς 
ήθόποιών τοΰ χ .  Όρφανίδου, τοΰ χ .  'Ρ α γχ α β ή  χαί άλλων 
ομοτέχνων των.

Εάν δέν ύπάρχη χ α μ μ ία  διαφορά μετάξι» τώ ν  μοναρχών 
τής Γ αλλ ία ;,  τοΰ ήμετέρου "Οθωνος χά ί  τοΰ χ .  Σούτσου, 
τό τε  δύναται ή «Έφημερίς» νά μνημονιύη π ά ντο τε  τώ ν

τοΰ κρασιού Μ * * α ξ ύ  μ . β ς  αυτών παραστάσεων.
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Π Ε Ρ Ι  Γ Υ Ν Α 1 Κ Π Ν

(Ά γό ρ ιυ σ ις  τοΟ προέδρου τ ο ΰ  σ υ λ λ ό γ ο υ  *Κολοχοτρώνη;» 

χ .  θ .  Γ . ΚΟΔΟΚΟΤΡΩΝΕ.)

Πρό τής ενάρξεως τής συνεδριάσεως τδ  προεδρεΐον τοΰ 
συλλόγου ενόμισεν απαραίτητον  χαθήχον νά έχφράση τήν 
ευγνωμοσύνην του πρός τε  τάς  άξιοτίμους κυρίας, χαθώς 
χα ΐ  πρός τους εΰγενεϊς χυρίους, οϊτινες εύηρεστήθησαν νά 
ελθωσιν ενταύθα χαί συμμεθέξωσι τής εορτής τώ ν  έγχαι-  
νίων τοΰ συλλόγου, ου τίνος f¡ ίστορία τής χαταρτίσεως, 
δσον ά πλή  κατά τοσοΰτον χα ί διεγείρουσα τόν θαυμασμόν 
κ α ί  τήν συμπάθειαν, καθόσον νεαροί σπουδασταί φιλοπά- 
τρ ιδες , λαβόντες τά ς  πρώτας εμπνεύσεις τής άνατροφής 
παρ’ άληθινών Έ λληνίδων μητέρων, άπεφάσισαν, άντ ί  νά 
εξοδιύωσι τάς περισσευούσας ώρας τω ν  είς τά  π α ίγν ια  τής 
ηλικ ίας τω ν , νά άπασχολήσωσιν ταύτας ώφελίμως. Καί 
ά μ ’ έπος άμ’ έργον. Μόλις τήν ιδέαν έξέφρασαν, τή  έδωχαν 
καί σάρχα καταρτίσαντες τόν σύλλογον, δστις σήμερον εορ­
τ ά ζ ε ι  τήν  επίσημον έγχαθίδρυαίν του χαί τοΰ οποίου τόν 
σκοπόν θέλει εκθέσει κατόπιν  Ιμοϋ έτερος.

Ά λ λ ’ έκτός τοΰ καθήκοντος τής  εΰχαριστήσεως πρός τοΰ; 
παρευρισκομένους, διά τήν τ ιμ ήν ,  ήν μάς έκαμον, νά έλθω- 
σιν είς τήν τελετήν  μας ,  τό προεδρεΐον, εύελπιζόμενον άπό 
τήν  εγγονήν ούτως είπείν ταύτην γενεάν τής τοΰ 1821  
κ α ί  Ιχον υπ’ όψιν συγχρόνως δλους τοΰς χαλοΰς νέους τών 
ετέρων συλλόγων Σωκράτους, Ά ριστοτέλους,  Σοφοχλέους,
Μουφφν υςαί ^οιπών έν γένει,  άνεγνώρισε τήν ΰποχρέωσιν 
επίσης ν’ άποτείνη  ολίγας συγχαρητηρίους λέξεις πρός τάς 
μητέρας τώ ν  τέκνων τούτω ν ,  διά τήν άρίστην άγω γήν  καί 
τάς λαμπράς εμπνεύσεις, ας  με^έδωχαν .,τρϊς ^ρφνοις των 
κατά  τήν παι»  ajL jjA ixíav .

Καί δικαίως ουνατά ί  τ ις  νά συγχαρή τάς αημερινάς ίλ -  
λην ίδας ,  δ ιότ ι  εννόησαν τόν  άληθή προορισμόν τ ω ν .— ’Εν­
νόησαν, · τ ι  ούσαι Γσαι μέ  τόν άνδρα, εχουσι χα ί αυται 
υποχρεώσεις χα ί  καθήκοντα χα ί μάλιστα  καθήκοντα υψηλό­
τερα χαί λεπτότερα τών υποχρεώσεων τοΰ άνδρός, δ ιότι είς 
αύτάς εμπιστεύεται ή πολιτε ία  τάς  θεμελίους διδασχαλίας 
τή ς  καλής άνατροφής του πολίτου τής διαδόχου γενεάς.

Ό π ο ια  δέ διαφορά, κύριοι, προγενεστέρας εποχής 1 "Α λ­
λ ο τ ε  χα ί  μέχρι τής χθές άχόμη ή γυνή έθεωρεϊτο χατωτέρα 
τοΰ άνδρός* ώς έχ τούτου άνατρεφομένη ταπεινώς υπό δε- 
σποτιχήν υποτέλειαν μετέδιδε χα ί  είς τά  άνατρεφόμενα έν 
τ ή  πρώ τη  ηλικ ία  παρ’ αύτής τέκνα τήν ταπείνωσιν ,  τήν 
πρόληψιν χαί τήν  δεισιδαιμονίαν. Ώ ς  έκ τούτου όσον χαί 
άν άνεπτύσσετο κατόπ ιν  είς άνήρ τό τ ε ,  έχων ισχυρά; είς 
T Ó v , w ü y a ^ f e ^ i ^ a ; yi y w j ^ j ^ ,  έφ ο ^ε ΐτ^ γ ή ν  έρνιμέαν χαί
τ ά  νεκροταφεία, ήσθά.νετο ρίγος κ*7* τ ^ ν *νέρΥ®ι«ν τών Πετράχη (o tpsB. S Í O )  
μετεωρικών χαί φυσικών φαινομένων καί μ ία  άστραπή, μία 
«χλειψις, έν σέ.\ας, έστω χα ί  άν έγνωρίζετο τά αίτιον, 
τό ν  έχαμνε νά άνατρ ιχ ιά  χα ί νά δ ίδη  είς τάς σ υ μ π τώ ­
σεις μετά  τρόμου άλλοίαν έξήγησιν* τό τε  οί άνθρωποι ήσαν 
θύματα  τής δεισιδαιμονίας* τότε  βλέποντες σκιάν ώνόμα- 
ζον αυτήν έξωτιχόν,τελώνιον χαί έπίστευον είς βρυχχόλακας· 
τ ό τ ε  μ ία  θρηνώδης φωνή χυνός άχόμη, ή  βοή προερχομένη 
εκ  ρεύματος άνέμου, ή άλλης αιτίας τοΰς έχαμνε νά με- 
λαγχολώ σ ι καί νά τρέμωσιν. Ά λ λ ’ αμα η γυνή έπαυσε νά 
εννοή οτι  είνε δούλη τοΰ άνδρός χα ί  ήσθάνθη τήν θέσιν της 
εμεγαλοφρόνησε χαί έν τή  μεγαλοφροσύνη της σήμερον ανα­
τρέφει μεγαλόφρονα χα ί  τ ά  τέχνα .

Ή  γυνή σήμερον έννόησεν, ό τ ι  όταν δ μέγας  δημιουργός 
άηλασε μ ε τά  τόν κόσμον τήν τελΜΡ&ίμνΛ'φμίραη τόν Ά δ ά μ

χα ί  μ ε τ ’ αυτόν χαί έξ αύτοΰ τήν πρώτην προμήτορα, έάν 
ήθελε νά τήν πλάση κατωτέραν τοΰ άνδρός, ήδύνατο νά 
τήν πλάση άπό  τοΰς «όδας, έάν ήθελε νά τήν πλάση άνω- 
τέραν, ήδύνατο νά τήν πλάση έχ τής κεφαλής τοΟ άνδρός, 
άλλ’ ίπ ε ιδή  έπλασεν αυτήν έχ τής  παρά τήν χαρδίαν π λ ε υ ­
ράς τοΰ άνδρός ή γυνή ένόησεν, ό τ ι  τήν  ίπλασεν  ΐσην τοΰ 
άνδρός, ποθητήν μάλ ιστα  χαί μέ ίσα δ ικα ιώ ματα  —  ίσην, 
διαμοιράσασαν τήν  έργασίαν μέ  τόν άνδρα. « Έ γ ώ  θά φρον­
τ ίζω  δ ιά  τόν οίκον,λέγει ή γυνή καί θά άνατρέφω τά  τέχνα 
μέχρι τής ωρίμου ηλικίας έντός τοΰ πρέποντος, όπως χα τα -  
σταθώσιν άξια τοΰ προορισμού των χαί ωφέλιμοι π ο λ ΐτα ι .  
2» δέ *νερ, φρόντισαν διά τήν πόλιν* φρόντισον δ ιά  τήν  δ ό ­
ξαν χα ί  εύημερίαν τής πατρ ίδος.  Ή  έργασία μας είνε δ ια ­
μοιρασμένη.»

Καί ίδοΰ οί καρποί τής χιιραφετήσεως χα ί  τής έλληνί- 
δος γυναιχός, οί καλοί σημερινοί νέοι καί κυρίως οί καταρ­
τίζοντας τοΰς συλλόγους, οίτινες λαβόντες τά ς  πρώτας έμ- 
πνεύσεις παρ’ εύφυών καί ΰψηλοφρόνων μητέρων δέν τρέ- 
χουσιν ένθεν χαχειθεν, άλλά συνερχόμενοι σ κέπτονται και 
αυτοί ώ ;  άνδρες.

Καί ίδοΰ ένώπιόν σας παράδειγμα, καλαί μου χυρίαι χα ί  
εύγενείς κύριοι. Κ υττάξετ*  τά  έορτάζοντα μέλη τοΰ συλ­
λόγου τούτου, πόσον χοσμίως χα ί  σοβαρώς χάθηνται ! Δέν 
τούς χαίρεσθε λοιπόν χα ί  σείς ! Καί τήν  έλληνοπρεπή συμ­
περιφοράν τών νεαρών τούτων τήν οφείλομεν είς τάς ύψη- 
λοφρόνους μητέρας τω ν , τάς χειραφετηθείσας χα ί  διωξάσας 
πάν ταπεινόν χαί τά ς  προλήψεις, τά ς  άνατρεφούσας τά  τ έ ­
χνα των ώς άληθεΐς π ο λ ίτα ς .  Βίθε μ ά λ ισ τα  χα ί  οί άνδρες 
τής  σήμερον νά έννοήσωσι τήν άληθή θέσιν των χαί αντ ί  
τοΰ βορβόρου είς 8ν είσίν έρριμένοι, άντ ί  τής άθλιότητος εις 
ην χατεδίχασαν τήν π α τρ ίδ α  άναχύψωσι χα ί  ούτοι τοΰ λη- 
θάργου χαί φροντίσωσι πώς δ άτυχής οΰτος τόπος ά ν α -  
πνεύση πλέον.

Χαίρετε.

ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΕΤΚΑΙΡΙΑ ΑΓΟΡΑΣ
"Ενεχα τής  προσεχούς μεταχομίσεως τοΰ γνωστού π ο λ υ ­

τελείας χαί καλλ ιτεχν ίας κατασ τήματος  τοΰ χ.

I O V / I I O V  Μ Α Ι Φ Α Ρ Τ

είς τήν νεόδμητον οικίαν τοΰ χυρίου Χ ρ ή σ τ ο υ  Γ ,  A p a »  
κ ο τ τ ο ύ λ ο υ ,  χειμένην έπ ί  τών δδών Έρμου, Βουλής χα ί

Ε Κ Π Ο ΙΟ Υ Ν Τ Α Ι Α Π Ο  Τ Η Σ  Σ Η Μ Ε Ρ Ο Ν

είς « ο λ ί »  ή λ α τ τ ω μ . £ ν α ς  τ ς μ ι ά ς  π ά ντα  τά  έν τ ώ  Κ α -
τασ τή μ α τ ι  είδη. Καί είς τάς

Α Ρ Χ ΙΚ Α Σ  Τ Η Σ  Κ Α Τ Α Σ Κ Ε Υ Η Σ  Τ Ω Ν  Τ ΙΜ Α Σ

όσα δέν θέλει έμπορεύεσθαι πλέον έν τ φ  

" Ο ρ ο ς  μ , ο ν α δ ς χ ό ς .

πάντα  τά  είδη, 
μέλλοντι.

ΜΟΝΟΝ ΤΟΙΣίΜΒΤΡΗΤΟΙΣ, ΠΑΝΤΟΤΕ ΤΟΙΣ M BTPHT0I2Í
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Α Γ Ι Ο Κ Λ Η Μ Α .

Νέμουν τ ’  αγιόκλημα ’ πού άπ’ τήν αυλή σου 
’ Ψηλά ’ς τέν τοΐχό cou σκαλώνει, άνθει,
’ Που μέ τή δρόσο σου, μέ τήν πνοή σου 
Πάντα δροσίζεται καί πάντα ζή.

’ Σ  το παραθύρι σου νά ’ ρθώ νά στήσω 
Κλωνάρια πράσινα γιά ν’  άκουμπάς,
Στρώμα, προσκέφαλο νά σου χαρίσω 
Νά γέρνης ήσυχα, νά μ’  αγαπάς.

Ν’  άνακατώνωνται, νά γίνωντ’  ενα,
Νά κουβεντιάζουνε αδελφικά 
Τά λουλουδάκια μου τά  μυρωμένα 
Μέ τά  μαλλάκια σου τά  καστανά.

Νά λούζω αδιάκοπα τά  όνειρά σου 
Μέ τών ανθών μου τή μυρουδιά,
Καί συ τους κλώνου« μου μέ τή δροσιά σου,
’ Βγω δουλεΰτρα σου xal σί> κυρά.

Καί ’ ς τό καλότυχο παράθυρό σου 
"Όποιος τ ό  ταϊρί μας τύχ^ νά’ ίδή 
Νά λέγιι Ιμένανε δεντρί δικό σου,
Δικό μου λούλουδο εσέ νά είπή.

Χωρίς «σένανε νά μήν άνθίζω,
Χωρίς έμένανε νά μή γελάς,
Την ευτυχία μου νά σου χαρίζω,
Τήν ώραιότη σου νά μου σκορπάς.

K u c h t ^ f .

Α Φ Ε Σ  Ν Α  Φ Υ Γ Ο Υ Ν !

’Α νο ίγουν τ ά  φ ιλ ιά  σου, κ όρη , τ ά  φ τερ ά  τους· 

’Α π ό  τ ά  χ ε ίλ ια  σου ποΰ  τ α χ ε ί ς  σ κ λ α β ω μ έ ν α , 

Θ έλουν ν ά  φ ύγου ν, θέλουνε τ ή  λ ε υ τ ε ρ ιά  τους· 

Σ κ λ η ρ ή  ! δέν τ ά  λ υ π ά σ α ι,  κ ρ ίμ α  τ ά  καΟ μένα ! 

”Α φ ες νά  φύγουν ά π ' τ ά  χ ε ίλ ια  σου— κ λουβ ί τους 

Κ α ι νά  π ετά ξο υ ν  σ τ ά  δ ικά  μ ο υ  γ ιά  κ λ α δ ί τους.

Αεμ,ύλεος.

Α Ν Ο Ι Ξ Ι Α Τ ΙΚ Α .

I

ε ο α β ϋ ο .

Δυο χρ ό ν ια  είνε π ερα σ μ ένα  

Π ου ά γ α π ώ  — π ο ιά , μ ή  ρ ω τ ά τ ε .

Κ ιουτε φ ιλ ί τ ή ς  ’π ή ρ α  ενα·

Γ ιά  π έ τ ε  —  σ κ ά τ ε  ή  δέν σ κ ά τ ε ;

’Ε σ ε ίς  π ο υ λ ά κ ια  ά γ α π η μ έ ν α ,

Ό π ο υ  χα ρ ο ύ μ ενα  π ε τ ά τ ε

Κ α \ τρ α γ ο υ δ ά κ ια  — ’σάν κ’ έμ έν α —

’Α γ ά π η ς  π ά ν τ α  τρ α γο υ δ ά τε ,

“Α χ ! π έ τ ε  τ η ς  μ έ  τ ή  λ α λ ιά  σας 

Π ώ ς  ζ ή τ ε  μ έ  τό ν  έρ ω τά  σας·

’Ε μ έ  δέν θέλει νά  π ισ τέψ η .

Χ τ ίσ τ ε  κ ο ν τά  τ η ς  τ ή  φωλ,ιά σας·

’Σ άν ’δ ή , π ο υ λ ιά  μ ο υ , τ ά  φ ιλ ιά  σ α ς, 

Τ ο ύ λ ά χ ισ τ ο ν  . .  . ίσ ω ς ζ η λ έ ψ η .

Α ρ ά χ ν η .

Μ Ο Λ ί Ο Λ ί  Τ Ο Ι Χ  Μ Ε Τ Ρ Η Τ Ο Ι !

Λ Ο Τ Κ Ο Τ Μ Ι Ά
ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ 

Ι Ω Α Ν Ν Ο Τ  Α. Δ Α Π Ο Λ Α
Ε Ν  Σ  Υ Ρ  Π .

Ε I A Π Λ 0  Y  Κ Ο Y  Μ I Û λ .
Μ α σ τ ίχ η ς ,  Β α ν ίλ ια ς , Ά ν θ ο υ ς ,  ’Ρ ο δ ο ζα χ ά ρ εω ς, Λ εμονιού , 

Π α νά να ς , Τ ζ ικ ο λ ά τ α ς ,  Μ ανδαρινίου , Τ ρ ια ντα φ ύ λ λ ο υ  
μ ε τ ’ ’Α μ υ γ δ ά λ ο υ , Τ ρ ια ν τα φ ύ λ λ ο υ  μ ε τ ά  Κουκουναρίου, 
Φ ισ τ ικ ιο ύ  μ ε τ ά  Β α ν ίλ ια ς , Β ιό λ α ς κ α ι Π ικ ρ α μ ύ γ δ α λ ο ύ .

Δ Ε Χ Ε Τ Α Ι  
Χ ή ν  ¿κτέλασιν δεαιφόρων ηαραγγαλεών 

E S  A H H I V Û I V .

010ΝΤ0ΣΜΗΚΤΙΚ0Χ ΦΓΡΑΜ Α Τ Ο Γ  ΡΙΓΩ
PATE-DENTIFRICE RIGAUD et Ce.

Τό φύραμα τούτο περιέχει έν έαυτώ τά  τονωτικά τής 
Κίνης στοιχεία, άναλυόμενον μετ ’  ολίγου δδατος παρέχεε 
ήμίν γλίχοασμα καθ’ δλα εΰάρεστον δπερ έπιτριβόμενον διά 
τής ψήκτρας έπΐ τών όδόντων καθαρίζει αυτούς, τους λευτ 
χαίνει καί τους προφυλάττει από τήν τερηδόνα καί πάσαν, 
οδονταλγίαν.

Παρά X . Ό Χ ν μ κ ί ω  φαρμακεμπόρω, 2 0 6  όδός Έρμοϋ^


